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NOP Import Certificate Request Form/Formulario de solicitud de certificado de importación NOP
	1. Date of Shipment/Fecha de envío:      

	2. |_| By checking this box I verify that the product has not left the country of export prior to NOP Import Certificate Authorization/Al marcar esta casilla confirmo que el producto no ha salido del país de exportación antes de la Autorización del Certificado de Importación NOP.

	3. HTS/Harmonized Tariff Code Commodity Type (written description – i.e. Decaffeinated Green Coffee) /Nombre del Producto según el código HTS (descripción escrita, i.e. Café Verde Descafeinado). Additional descriptions may be indicated in box 9/Descripciones adicionales pueden indicarse en el cuadro 9:
     

	4. HTS/Harmonized Tariff Code (must be 10 digits, no decimals) /Código arancelario armonizado (HTS) (debe ser de 10 dígitos, no incluya decimales)
     

	5. Type of Request/Tipo de solicitud:
|_| Single Shipment/Envío único

|_| Multi-Shipment (Extended NOPIC)/Envíos multiples (NOPIC Extendido)
	6. Validity dates of requested NOPIC certificate/Fechas de validez de la solicitud NOPIC

Certificate Start Date/Fecha de inicio del certificado:      

Date of Expiration/Fecha de expiración:       
Please note: If a shipment is delayed or rescheduled you must contact OCIA prior to the expiration date for an extension and submit updated (BOL) shipping documents / Si se reprograma el envío, debe notificar a OCIA antes de que finalice la fecha de vigencia y presentar un nuevo conocimiento de embarque (BOL) para extender esta fecha de vigencia.

	7. Exported by/Exportado por:
	8. Importer on Record in the US/Importado por: (this must be the importer on record, as filed with customs)/ (este debe ser el importador registrado, tal como lo presentó en la Aduana)

	Company Name: 
	     
	Company Name: 
	     

	Address/Dirección: 

	     
	Address/Dirección: 

	     

	City/State/Ciudad/Estado:
	     
	City/State/Ciudad/Estado:
	     

	Zip/Postal Code/Código postal:
	     
	Zip/Postal Code/Código postal:
	     

	NOP OID Number/ Número de OID NOP:
	     
	NOP OID Number/ Número de NOP OID:
	     

	9. Lot Number or additional product description /Número de lote o descripción adicional del producto (optional for multi-shipment/opcional para envíos múltiples: 



	10. Shipping and additional Identification/Identificación adicional del envío (Flight#, Vessel #, Container #, other/Número de vuelo, número de buque, número de contenedor, otro): 
Required for Single Shipment. Optional for Multi-Shipment/Requerido para envíos únicos /opcional para envíos múltiples.
	11. Name of Final Handler & NOP OID Number (within Country of Export)/Nombre del Manejador Final y número NOP OID (dentro del país de exportación): 


	     
	     
	     

	12. Total Marked Net Weight in Kilograms/Peso neto total marcado en kilogramos:
Exact for Single Shipment/Exacto para un solo envío.
Estimate for Multi-Shipment/Estimación para envíos múltiples.
	13. Total Containers/Contenedores Totales:
Required for Single Shipment. Optional for Multi-Shipment /Requerido para un solo envío. Opcional para envíos múltiples.
Only number of shipping containers should be indicated here, not the number of packages, boxes, etc./Aquí solo se debe indicar el número de contenedores del envío, no el número de paquetes, cajas, etc.

	      kg
	     

	14. Attestations: Are the products approved for US-Canada Equivalency?/Declaración: ¿Los productos están aprobados para la equivalencia entre EE.UU y Canadá?

	|_| Yes/Sí  |_| No

	Declaration/Declaración:

	|_| By submitting this request for an NOP Import Certificate, I hereby attest that the agricultural products specified herein have been certified under the USDA Organic Regulations or an organic certification program that is at least equivalent to the requirements of the Organic Foods Production Act of 1990 (OFPA) (7 U.S.C. Sec. 6501 et seq.) and are therefore deemed by the USDA to have been produced and handled in accordance with OFPA and USDA organic regulations under the National Organic Program 7 CFR part 205/Al enviar esta solicitud de Certificado de Importación NOP, por la presente certifico que los productos agrícolas especificados en este documento han sido certificados bajo las Regulaciones Orgánicas del USDA o un programa de certificación orgánica que es al menos equivalente a los requisitos de la Ley de Producción de Alimentos Orgánicos de 1990 (OFPA) (7U.S.C. Sec. 6501 et seq.) y, por lo tanto, el USDA considera que han sido producidos y manipulados de acuerdo con las regulaciones orgánicas de OFPA y el USDA según el Programa Nacional Orgánico 7 CFR parte 205.

|_| I hereby attest that I have sufficient inventory in place to meet the volumes stated on the corresponding NOP Import Certificate and that the information stated on this form is accurate, to be verified at time of my next inspection (or upon request by the OCIA) through supporting records and documents/Por el presente certifico que tengo suficiente inventario para cumplir con los volúmenes establecidos en el Certificado de Importación NOP correspondiente y que la información declarada en este formulario es precisa, para ser verificada en el momento de mi próxima inspección (o a solicitud de OCIA) a través de registros y documentos de respaldo.

|_| I hereby attest that I maintain an adequate product tracking system for my operation allowing for full traceability of all products sold from sale back to production, to be verified by OCIA at any time/Por el presente certifico que mantengo un sistema de trazabilidad de productos adecuado para mi operación que permite una completa rastreabilidad de todos los productos vendidos desde la comercialización hasta la producción, para que OCIA pueda verificarlos en cualquier momento.
 
|_| I hereby attest I accept full liability for all consequences, legal or otherwise, arising from any incorrect, incomplete, or misleading information I may have provided to OCIA, whether intentionally or unintentionally. I agree to indemnify and hold harmless OCIA, its officers, employees, agents, and affiliates, from and against any and all claims, damages, liabilities, costs, and expenses, including reasonable attorney fees, that may arise from or in connection with my provision of incorrect information to OCIA International/Por el presente certifico que acepto la plena responsabilidad por todas las consecuencias legales o de otro tipo, que Surjan de cualquier información incorrecta, incompleta o engañosa que haya proporcionado a OCIA, ya sea intencionalmente o no. Acepto indemnizar y eximir de responsabilidad a OCIA, sus funcionarios, empleados, agentes y afiliados, de y contra cualquier y todos los reclamos, daños, responsabilidades, costos y gastos, incluidos los honorarios razonables de abogados, que puedan surgir de o en relación con el suministro de información incorrecta a OCIA Internacional.

	     

	     
	     

	Signature/Firma
	Printed Name/Nombre en letra de molde
	Date/Fecha



For OCIA Office Use Only/Para uso exclusivo de OCIA:
	Instructions: Check each box that is applicable to the request or operation. All boxes must be checked “YES” (if they apply) to confirm the validity of the NOP Import Certificate Request/ Instrucciones: Marque cada Casilla que corresponda a la solicitud u operación. Todas las Casillas deben estar marcadas como “Sí” (si aplica) para confirmar la validez de la Solicitud del Certificado de Importación NOP.

	
	NOPIC Verification/Verificación NOPIC
	Notes (if applicable) /Notas si aplica

	|_| Yes/Sí
	Is this NOPIC request form complete? /Está completa esta solicitud de formulario NOPIC?
	     

	|_| Yes/Sí
|_| N/A
	For Canada or Latin American producers, was a TCA provided? /Para los productores canadienses o de Latinoamérica, ¿se proporcionó un TCA? 
	     

	|_| Yes/Sí
	Was an invoice provided for the shipment? /Se proporcionó una factura por el envío?
	     

	|_| Yes/Sí
	For handlers, does the operation have a “NOPIC” classification in Ecert? / Para los manejadores, ¿la operación tiene una clasificación “NOPIC” en Ecert?
	     

	|_| Yes/Sí
|_| N/A
	For extended NOPICs, was a supplier contract supplied? / Para NOPIC extendidos, ¿se suministró un contrato con el proveedor?
	     

	
	
	

	If the NOPIC was rejected or not approved, please explain / Si el NOPIC fue rechazado o no se aprobó, explique:
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